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1. ZEEE® "l thought it was going to rain."
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(D "I thought it was going to rain." [ Z ®#4y, 3H 14 HZ ]
J. D. O'Connor and G. F. Arnold (1973) Intonation of Colloquial English (2nd ed). Harlow,

Essex: Longman.

'What was the *weather like? - I 'thought it was °going to “rain. || But it 'turned out °fine
after “all. (p. 135)
'Look at the “weather. - ('Ah well!) || I “thought it would rain. (p. 234)

@ "l was afraid it would snow." [ Z ®#5r, 3H14HZEH]
ZHB(1972) THHA > b x—v 3 k] FEHE 40, 64.
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I was afraid it would snow. (2l)
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W. R. Lee (1960) An English intonation reader. Macmillan

vSoon . . . (447)—intensified rise. I _thought you . would
—intensification of I _thought you \ would (but you
didn't). I N thought you . would—intensification of I
\ thought you ,would (and you did).

@ "l hoped you'd recognize me."
Ian Thompson (1981). Intonation Practice. Oxford UP, pp.56-57.

Sarah Hello, Jané! Nice to sege you again after all these years!
Jane  'm afraidt don't kiipw you. Fm. . .
Sarah  It's Sarah! T hoped you'd Fecognize me!

Harriet Hello, Billl You haven't ehanged at a|l!
Bill 4 hoged you'd recognize me!
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FWEZANLOTRFIZEE LT, LLFO & 9 ZeDaniel JonesDFLik 23 & 5,

Emphasis for Contrast
1049. The following are typical examples of the effect of con-
trast-emphasis in a sentence which ends with low pitch. The
intonation may be regarded as a modification of Tune 1.

A

\.
ai 0Ooit hir wez gouin fo 'landen.
I thought he was going to London.

-

(The other speaker having just said that his friend was going to
Edinburgh.)

Daniel Jones. "English Phonetics." (9 th ed.) p.298
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Fall-rises have been mentioned three times before in this book. In chapter 3,
sub-section 3.2.4, I discussed sequences of two pitch accents involving a fall and
a rise which were best analysed as involving two intonation-groups with intona-
tional sandhi operating to delete the boundary marking between the two groups.
In chapter 3, section 3.7, I noted that (even leaving aside the cases where the best
analysis is into two groups) there appear to be two very different meanings
associated with fall-rise tones. This is very clear when we consider examples of
divided fall-rises which involve a sequence of two pitch accents, where the first
accent (the fall) is nuclear because the second accent (the rise) is downgraded (see
chapter 3, section 3.4 above), e.g.

(1) (But you said she was married.)
No, I said 1 ‘thought she was smarried

(i) (It turns out the man Julie is bringing is her husband.)
Yes, I ‘thought she was /married

Of these two examples, (ii) has the meaning which listeners are more likely to
ascribe to the sentence when said in isolation. The meaning involved has an
element of ‘I told you so’ and is ‘self-justificatory’ and/or ‘appealing’. Here are

5 some more examples with similar meanings on different sentence-types:
p.

In this example the fall-rise has been marked with two tonetic-stress marks, indi-
cating a ‘split’ fall-rise. This indicates clearly where both the accents occur. But
the ‘split’ fall-rise does present another problem in that two distinct meanings are
often involved, one of which does equate with the simple fall-rise and one of
which does not. The point is illustrated by the following pair:

I ‘thought she was s married (and so she was!)
I ‘thought she was s married (although I wasn’t certain and it turns out she
wasn’t)

p.100
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Z L TCZ D% T, () fall-rise H#AF Td Hreservations (This meaning indicates that the
statement is true under certain conditions but not under others..) C& 5 L i3 5,

However, it is the meaning of the (i) sentence above which probably represents the group of meanings

most typical of fall-rise. This group of meanings can be summed up in the word 'reservations' and

includes what might be called 'emphatic contrast' and 'contradiction'. It is limited to declaratives....
I have so far talked about two groups of meanings associated with the fall-rise: the (i) meanings

(‘reservations', 'contrast', 'contradiction') and the (ii) meanings ('self-justification', 'appeal’, 'warning').
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I thoughtit was | going to rain
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(A:  Uh-oh, it looks like rain. )  B: I thought it was going to rain.  E[&IZ[F o7
YN

I thought it was | going to rain
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